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CLAUDIO SILVESTRIN

Nato nel 1954, Claudio Silvestrin ha studia-
to a Milano e ha completato la sua forma-
zione a Londra dove oggi lavora. Si occupa
di interni domestici e commerciali, di musei
e spazi espositivi e di design per brand pre-
stigiosi. Il suo design austero, ma non estre-
mo, contemporaneo e tuttavia senza tempo,
persegue un minimalismo che non & uno stile,
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ma un modo di essere, una reazione
forte al rumore e al disordine. Il suo
lavoro € senza tempo, nobile e piace-
vole, intellettuale e sensibile, solare
e tranquillo, attento alla perfezione
di ogni dettaglio.

CONCEPT

Natura e design. Nuovi equilibri mate-
rici e un lusso mai ostentato. Incentra-
to sulla bellezza naturale di materiali
della tradizione artigiana piu antica,
come pelle, pietra, legno e un design
attento alle proporzioni armoniche fra
le parti. Il programma H_O rimanda a
una rinnovata attitudine ad avere cura
e piacere per la qualita unica di arredi
esclusivi.
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CLAUDIO SILVESTRIN

Born in 1954, Claudio Silvestrin studied in
Milan and completed his training in London
where he now works. He specialises in domes-
tic and commercial interiors, museum and ex-
hibition space interiors and designs for top
brands. His designs, austere but not extreme,
contemporary and yet timeless, pursue a form
of minimalism. This is not really a style, but
a modus operandi, a strong reaction to noise
and chaos. His work is timeless, noble and
pleasant, intellectual and sensitive, bright
and calm, attentive to the perfection of every
detail.

CONCEPT

Nature and design. New material balances and
a luxury that is never ostentatious. Focused on
the natural beauty of the most time-honoured
materials of the artisanal tradition, such as
leather, stone and wood, and designs that pay
close attention to the harmonious proportions
of the various elements. The H_O programme
is a return to taking care and pleasure in the
unique quality of exclusive furnishings.
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+ H_O Executive Desk Lac, Pelle Frau® leather SC 30 Africa / Glossy bordeaux lacquered wood top / Slate column Sistemi Direzionali — H_O C.E.O. Office Furniture — H_O ITEIFATVRTLR — H.0 EX HEIE SB{I{T — H.O




1 H_O Executive Desk Lac — Slate column 7 Top and desk pad detail Sistemi Direzionali — H_O C.E.O. Office Furniture — H_O IJEIFATVRTLX — H.0




1 H_O President Desk, dark version — Caffé Saddle Leather / Louro Preto / Valcamonica Porphyry Sistemi Direzionali — H_O C.E.O. Office Furniture — H_O IJEIFATVRTLX — H.0 X feig ik SB(IT — H.O




1 H_O President Desk — Valcamonica Porphyry column 7 Drawer Unit Sistemi Direzionali — H_O C.E.O. Office Furniture — H_O IJEIFATVRTLX — H.0 EX HAEIE SB(I{T — H_O
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Materials
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Il cuoio o la pelle, tre diverse tipologie di pie-

tra, il legno, in essenza e laccato lucido. Syh—tEWF. TRV RERAT Tl . FrEXR
Scrivanie, tavoli riunione e mobili contenitori. v ME, 4’4,//\
%04)
/o&}
PELLE FRAU® COLOR SYSTEM PELLE FRAU® COLOR SYSTEM (00 75
E CUOIO SADDLE Leather and saddle leather, three differ- ~NyL759® DhS—YZAFL REARBERE, 3MABRMNAN, M 4’00
ent types of stone, gloss lacquer or veneer  CUOIO SADDLE #4174 F)L HBARXERSANE. BRF, DRAERE 4)<°/\0
La tattilita del cuoio, lavorato arti- woods. Desks, meeting tables and furniture fhR BB TTHMR .
gianalmente, si esprime nel pattern a  units. T=7 IR TR DX, FrEZRY
quadri, “square”, ben visibile sui pia- MOYY— Il AMOE®EICIE>E PELLE FRAU® g 30
ni di tavoli e scrivanie e sulle facciate WERTENS'RITT—"DF 1y  NBRRGHHIERN PELLE FRAU® HEUR 4#,?/04
verticali di cabinet, consolle e libre- PELLE FRAU® LEATHER FROM THE COLOR H—-NZ—EELTHADET CUOIO SADDLE BERE
ria. Due i colori disponibili, Tortora e SYSTEM AND CUOIO SADDLE LEATHER FLILY—G5TIEOREWVHE
Caffé, anche nella versione “liscia”. BHAEFHIBETS, Bld Tortora¥ . ITRERAEIXT/LEE LEMIRNATEER
La matericita della Pelle Frau® SC si  The tactility of the handcrafted hide is evi- ZL— & Caffé A7TD2BER.” W, TEEHE, BHAABENEER L,
manifesta invece nella versione “Lac” dent in the clearly visible “square” patterns AXL—R"ZAT7DLHF—THEL2 MBRAUERZFEFIITENREME. G
delle desk come rivestimento per sot- on the table and desk surfaces and on the &, Pelle Frau® XwlL-757°C BEifs - EEIMEE - BHME L8 0
tomano e gamba di sostegno. Anche il  vertical faces of the cabinets, consoles and ~DEMEIITRID “Lac” SvorD FHEETBMAXAHRE. FUHER, 3T Pelle
cabinet pud essere in pelle. bookcases. Available in two colours - Tortora 244 7DT A7/ KPHEDL Y Frau® SC FEMMMERE “Lac” KADLAREM
and Caffé - also in the “smooth” version. —RYTEDI NS, FrER VIS B, AZNEOREEMNIARIEL SR,
Meanwhile, the material feel of the Pelle Frau® LY —3EUHETAE, EYBETHREREREE.
PORFIDO, TRAVERTINO E ARDESIA SC leather comes to the fore in the “Lac” ver-
sions of the desks as a cover for the desk
La bellezza naturale del porfido si ri- pad and supporting leg. The cabinet can also  BE&. FS/\—F AL—b WE. FLARKRE
conosce nelle colonne di sostegno di  come in leather.
scrivanie e tavoli. Due le pietre utiliz- TAIRT—TIVOZRICIEHED WMEMBRZEMDRAERSFTIHZIEIE L
zate: Porfido Valcamonica, con colora- FFaATIVEELENELNEING, TRL—W. XEA, ZHTEMKES: F85
zioni marrone/viola e Porfido Bianco, ~PORPHYRY, TRAVERTINE AND SLATE EASNSEMIE 2 T8E: Profido HEMIALREE, MERLBEIKREHEH
con colorazioni bianco/beige. L’elegan- Valcaminica 12)7DAHEZARA HUIZATBXE. AMNEHEEERE “Lac”
za della pietra ritorna anche nelle desk  The natural beauty of porphyry can be seenin  EDZR KEBDHEHLU Profido HAMDARMER £, HXEIEXETH
“Lac” con I'uso del Travertino bianco o the supporting columns of the desks and ta- Bianco B/ /"N—Ya1B0OAME, GBHRAGHRES.
dell’Ardesia per le colonne di sostegno.  bles. Two stones are used: Valcamonica Por-  “Lac” ZwvZMD7T XY Tl Travertino
phyry, with its brown/purple colouring, and  bianco KRT7A - bZ/N\—=F &L
White Porphyry, with its white/beige colour-  <|& Ardesia AL —rHZAHCED  KRE{A, HERURELEZAGE Q\&
ROVERE TORTORA, LOURO PRETO ing. The elegance of stone can also be seenin N AMDILHVAFEIID, %@
E LEGNO LACCATO LUCIDO the “Lac” desks with white Travertine or Slate RERFHHNABTREBE S BEIHREHARBR
used for the supporting columns. L, KAeNBAREEIARRMNEER AL
Le venature del legno, in tutti gli ele- AITL— A= b—O7L M} HAEZH, MABLENHEARNS RF HE
menti del sistema, vengono proposte REvh—EEFDUYF fRBITRER. £ “Lac” DHARERIFKAKAH,
nelle due varianti, Rovere tortora per ~ ASH-TINTED OAK, LOURO PRETO AND GLOSS RENMERTREREARM. TIEAXRENE \x@
gli accostamenti con le tonalita chiare ~ LACQUER WOOD DY RORBIFEDTATLTE2E  BEZFHBERNKANE, SKERBNIHE &
di cuoio e pietra, o Louro Preto nelle B LY —EAMOBZVEREI XIEEFERAEE. XRXIGEEDEREE \Q,VQ
varianti scure della collezione. The grain of the wood comes in two variants  #&t5ICl& Rovere Tortora 47 KUAE Yk F A HE. \\QQ
Nelle Desk “Lac” solo la cassettiera in all elements of the system, ash-tinted oak YL —-A—2 . F£fc.aLUa>D Av\S’v

puo essere scelta in essenza. Il piano di
lavoro & in legno laccato bianco o nero
lucidi in contrasto con il sottomano in
pelle. A richiesta & possibile richiedere
una laccatura lucida a campione.

L’Ufficio

for combinations with light tones of hide and
stone, or Louro Preto in the dark variants of
the collection. For the “Lac” desks only the
chest of drawers can be chosen in wood. The
work surface is in white lacquered or black
glossy wood, in contrast with the leather desk
pad. It is also possible to request a gloss lac-
quer colour.

FDREVNERLHEEGES%G5 Louro Preto
Jb—a7L bk, “Lac” SvIDTAYTIEE]
FHLICOHFARBLELIFEERS, Kk
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President Desk President Desk Lac

EHA “Lac” 7
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The drawer unit of all of the H_O Desks,

both normal and “

or lef
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La versione chiara delle desk H_O
prevede il sottomano e la gamba

in Cuoio Saddle color Tortora, liscio
o “square”, il piano e la cassettiera
in Rovere Tortora e la colonna

in Porfido bianco.

The light version of the H_O desks
have desk pad and leg in smooth
or “square” Tortora-coloured Cuoio
Saddle leather top and drawer unit
in Ash-Tinted Oak and column

in White Porphyry.

HO TRIDZA M HZ—DRATT
I Tortora 477 L—BDAL—RE
LLIE" R T7—"D Cuoio Saddle 774
AF Y RIVET R\ RERIERIE
3, K#&5|EHLIK Rovere Tortora &
99 L—F—%.Z#ElE Profido Bianco
=pE=N

H_O DA RHINE BFIRE KB
BEHFEZRENLER Cuoio Saddle #BE
FEBRNTIER SRR, TEUL
MBI RAKEEZAITE, BEH
EXtE.

Il pannello di cortesia, optional,
€ sempre in cuoio liscio abbinato.

The optional modesty panel is always
in matching smooth saddle leather
version.

EREDHZER S DDINRIVEHT
23V A—TAx— b HT—DRA L
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A BINREB R EN RS 2R
J38H Saddle BERKE.
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HO
Executive Desk

The Office
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La Desk “Lac” nella foto presenta

il piano in legno laccato lucido

a campione, qui in RAL 3004,

con sottomano e gamba di appoggio
in Pelle Frau® SC 26 Topo e colonna
in Ardesia.

The “Lac” Desk in the photo has

a gloss lacquer wood top according
to sample, here in RAL 3004 with desk
pad and supporting leg in Pelle Frau®
leather SC 26 Topo and Slate column.

BED “Lac” TV I DT RAIDRMRIEH
VTINCHBIRT Yy h—fEEIF DTy
R.ZDIZEIE RAL 3004 . T RT/\Y R
EHIERIE Pelle Frau® Ry L7579

SC 26 Topo b—T7BDOL T —5R i
|& Ardesia AL — I,

BRAEH “Lac” DA RIBEHERN A
EBRERARRRE, MU A XK
SXF T RAL 3004, IERREIIE Pelle
Frau® SC 26 Topo ¥, KREWMEX
AV =

La cassettiera & in Louro Preto
e posizionata a destra rispetto
alla posizione del fruitore.

The drawer unit is in Louro Preto
and placed on the right of the user.

5|FH LIE Louro Preto )b—O 7L b,
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Dettaglio della borchia passacavi
che permette ai cavi elettrici di salire
dalla colonna sino al piano di lavoro.

L’Ufficio

Detail of the grommet of the cable
tidy that rises from the column up
to the desktop.

The Office
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H_O President Desk Lac

H_O Executive Desk Lac
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Dettaglio tecnico del passaggio cavi - Technical details of the cable management —7)b
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Dettaglio tecnico del passaggio cavi - Technical details of the cable management - 7—7)U
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126 H_O H_O
Low Round Meeting Table Round Meeting Table
g 160cm h 50cm g 203cm h 72cm
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128 H_O H_O
Oval Meeting Table Console
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Il cabinet H_O é disponibile

in Pelle Frau® del Color System,

in abbinamento alle Desk Lac,

o in cuoio Saddle, sia liscio

che “square”. Nelle foto al lato

é presentato nella versione

in Pelle Frau® SC 26 Topo e in Cuoio
Saddle “square” Caffé, sempre

in abbinamento al legno Louro Preto.
Il cabinet é attrezzato con quattro
cassetti e quattro vani dotati

di anta e attrezzati internamente
con mensole.

The H_O cabinet is available in Pelle
Frau® Color System , matched to
the Desk LAC, or both in smooth
and “square” Cuoio Saddle leather.
The photos show the Pelle Frau®
SC 26 Topo version and the dark one
in Caffé-coloured “square” Cuoio
Saddle leather, both matched with
Louro Preto wood. The cabinet
comes with four drawers and four
compartments with doors, and has
shelves inside.

H_0 DFvEXRY ME Lac VI DT
A2EQA—T 4% A bLT Color System
HS5— Y RATLD Pelle Frau® Xy L+
759® TLH—3&Y. 52U, Cuoio
Saddle VA A7 - RILDXL—A . EL
I RTLIT7—"THoE.EDODEET
I&. Pelle Frau® XL +-757® SC 26
Topo b—7R.B KU Cuoio Saddle 771
FHRIVD“RIITT7—"D Caffée 17
TE HEDLEBDILEIC Louro Preto.
W=7 bOAREL LT, FrERyY
M IEHLA 4 DERfFDI /N~
FAV DY 4 DERFWNTHY. ZDREBIC
IEH DTS,

MEFRGFRFIEN B HEBEN
Pelle Frau® &% Cuoio Saddle &
R ERBAHBIE BR AR BIREY
1B IEEE 52" B 2 Cuoio Saddle #&
EREERARN. EIEER 4 D
HEIAR 4 MEETTRETE, REE
TR .

L’Ufficio

H_O

Cabinet Lac / Cabinet
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La libreria, componibile, si basa sulla
combinazione di tre elementi base,
cassetto, colonna e mensola che
possono dare origine a configurazioni
differenti. Quattro dimensioni
disponibili, tutte configurabili nelle
versioni chiara o scura.

Nella foto la versione scura della
bookcase lunga 400 cm che abbina

il Cuoio Saddle “square” color Caffe,
usato per i frontali, al legno Louro
Preto usato per la struttura.

The modular bookcase is based

on the combination of three basic
elements - drawer, column and
shelf which can be configured in
different ways. Four sizes available,
all configurable in the light or dark
versions. The photo shows the dark
version of the 400 cm-long bookcase
that pairs the Caffé-coloured
“square” Cuoio Saddle leather used
for the front with the Louro Preto
wood used for the structure.

Iy bAMIEE [ EE L A e
253 DOEAERLSKY BEEAIC
SOTHEREZEZAONS, 4 FBEDT A
AHhBYI. FNZTNDHARICSA ~ B
S—DEATEZ—T-hZ—DRATH
BB, BEIL 400 cm DEPDZ—7+H
Z—MDRAT, Cuoio Saddle 7A4 A7
YRV AL —" D Caffe h718%
70> MEICEL, Louro Preto Jb—0O
TN EEEICESHEEE

EMFPRA 3 NEARTRAR —H
B XEFRBRE—XLTEEE

ZEAUERELFHEE TR B 4 7

F/NRSPATERE, FrEEA Y%

BEREIX R BRARBIH 4

KKE, [EmEAMEEE" HH”
% Cuoio Saddle BER %, MEMIIESR
MR 7 HEARFTIE.
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